
IELTS Writing Task 2 Model Essay

Whether or not a person achieves their aims in life is mostly related to luck. To what extent do you agree or
disagree?

Essay:
As some individuals attribute success largely to luck, it is true that fortune holds a certain sway in the
journey towards success. However, I hold the stance that hard work and determination play a more
significant role in reaching life goals than relying solely upon the winds of fate.

While there are those who consider luck as the main driver in reaching their ambitions, it often serves more
as a comfort during tiresome endeavors, helping to alleviate stress in challenging periods. The belief in
luck can also instill self-confidence by attributing the completion of tough tasks to fortunate circumstances.
For instance, a student who does well on a challenging test may feel that they were lucky in their efforts.

Nonetheless, I am a staunch advocate for the preeminence of tenacity and hard work in achieving
objectives. Relying purely on luck while neglecting the necessary effort often leads to disappointment.
Many students, for example, tend to focus on success stories and outcomes without considering the hard
work behind such accomplishments. This lack of acknowledgment often results in unmet expectations,
which they attribute to being unlucky. A person's earnest efforts are the true driving force behind achieving
their goals, which in retrospect, might seem like good 'luck'.

To sum up, while a sense of luck has its place in goal attainment, I insist that effort and hard work take
precedence in a successful journey. Sole dependence on luck without devoting adequate effort often
proves ineffective.

Word count: 260

Essay translated in Korean:

일부 사람들이 성공을 크게 운이라고 돌리는 것에 동의하여, 운이 성공으로 가는 여정에 어느 정도의 규제를
가지고 있다는 것은 사실이다. 그러나 나는 행운에 완전히 의지하기보다는 노력과 결단력이 목표를
달성하는 데 더 중요한 역할을 한다고 주장한다.

운이 그들의 야망을 이루는 주요 구동기라고 생각하는 사람들이 있지만, 종종 피곤한 노력 중에 위안으로 더
많이 사용되어 도전적인 시기에 스트레스를 완화하는 데 도움이 된다. 운에 대한 믿음은 도전적인 작업을
완성하게 된 행운의 상황에 기여함으로써 자신감을 심어줄 수 있다. 예를 들어, 어려운 시험에서 잘하는
학생은 그들의 노력이 행운이었을 수 있다고 느낄 것이다.

그럼에도 불구하고, 나는 목표를 달성하는데 있어 끈기와 열심히 일하는 것의 우선성에 대해 열렬한
지지자다. 필요한 노력을 방치하는 동안 순전히 행운에 의존하는 것은 종종 실망으로 이어진다. 많은



학생들이 예를 들어, 성공 이야기와 결과에만 초점을 맞추는데, 이런 성과 뒤에 숨겨진 노력을 생각하지
않는다. 이러한 사실을 인정하지 않は 자주 목표를 달성하지 못하는 결과를 가져오는데, 이것을 운 없이
있다고 생각한다. 사람들의 진정한 노력이 그들의 목표를 달성하는 진정한 구동력이며, 이는 회고 점에서
'행운'처럼 보일 수 있다.

결론적으로, 행운이 목표 달성에 어느 정도의 장소를 가진다면, 나는 노력과 힘든 일이 성공적인 여정에서
우선적인 역할을 한다고 주장한다. 적절한 노력을 기울이지 않는 순수한 행운에만 의존하는 것은 종종
비효율적이다.

Good expressions:
1. winds of fate - 운명의 풍향
2. alleviate stress - 스트레스 완화
3. unmet expectations - 달성되지 못한 기대
4. take precedence - 우선하다
5. proves ineffective - 비효율적으로 판명되다
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